
 

Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE  
Poniedziałek -Czwartek –7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
po Mszy s w. o godz. 7:30p.m.  

 
SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 

Czwarta Niedziela Wielkiego Postu  - 30 marca 2025  
4th Sunday of Lent - March 30, 2025 

„Laetare” 



 

Piątek/Friday - 28 marca/March 28 
7:30PM  † Aleksandra Dworakowska  
Sobota/Saturday - 29 marca/March 29 
5:30PM  † Janina Szałek  
IV Niedziela W.P/ 4 Sunday of Lent -  30 marca/March 30  
9:00AM † Janina Nowićki  
10:30AM  ††  Maria i Jo zef Rolin sćy  
Poniedziałek/Monday – 31 marca/March 31 
7:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z yćie wiećzne dla 
zmarłyćh  
Wtorek/Tuesday - 1 kwietnia/April 1 
7:30AM  Wolna intenćja  
Środa /Wednesday - 2 kwietnia/April 2 
7:30AM  O szćzęs liwą operaćję dla Paula  
Czwartek/Thursday - 3 kwietnia/April 3  
7:30AM  O s więte i lićzne powołania kapłan skie  
i zakonne 
Piątek/Friday - 4 kwietnia/April 4 
7:30PM †  Za zmarłyćh z rodzin Maćhnićkićh, Snopek, 
Ratkowskićh, Hutćheson, Polak, Słowikowskićh i Wysok  
Sobota/Saturday – 5 kwietnia/April  5 
5:30pm Wynagradzająća za zniewagi i grzećhy, kto re ranią 
Boskie Serće Jezusa i Niepokalane Serće Maryi oraz o łaskę 
nawro ćenia dla zatwardziałyćh grzeszniko w  
V Niedziela W.P/5th Sunday of Lent -6 kwietnia/April 6 

9:00AM  † Mary Gasik  
10:30AM † Jarosław Triska (17. roćznića s m.) - z ona 
Wanda 
Poniedziałek/Monday – 7 kwietnia/April 7 
7:30 PM O Boz e błog. dla parafian i o z yćie wiećzne                
dla zmarłyćh  
Wtorek/Tuesday - 8 kwietnia/April 8 
7:30 AM O Boz e błog. i potrzebne łaski dla Gabrielli 

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  03/30       9:00 am   Mindy Diep  

Niedziela  03/30    10:30 am   Grzegorz Wnorowski  

Niedziela  04/06      9:00 am   Mindy Diep  

Niedziela  03/30    10:30 am  Edward Nowak  

 

INTENCJE MSZALNE 
Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w 
Eućharystii jest bezćennym darem 
dla naszyćh bliskićh; z yjąćyćh ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, 
roćznića s lubu/ s mierći to 

szćzego lne okazje, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy                   
i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask i błogosławien stwa. 
Zaćhęćam do zamawiania intenćji mszalnyćh. Mamy wiele 
wolnyćh dat. 

MASS INTENTIONS 
Offering the spiritual fruits of the Eućharist  
is a prićeless gift to our loved ones; living or dećeased. 
Birthdays, wedding/death anniversaries are spećial 
oććasions to remember those we love and for whom we 
desire God's graćes and blessings. I enćourage you to order 
Mass intentions. We have many dates available. 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU  
 

Zapraszamy do naszej s wiątyni na Adoraćję Najs więtszego 
Sakramentu. W tygodniu:  
15 minut po rannej Mszy 
świętej i w piątki  godzinę 
przed wieczorną Mszą 
Świętą tj. od 6:30PM.  
W niedziele: 8:30 AM. 

                               KAWIARENKA 

 

Dziękujemy Rodzićom i Członkom zespołu Sokoły  

za  przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d 

dla parafii wynio sł $1,006.  

        
                         W Wielkim Pos ćie zapraszmy na naboz enstwa 
Drogi Krzyżowej w każdy piątek o godz. 7:30PM.  

 

            Stations of the Cross in English each Friday 
at 3:00pm (in the parking lot, in ćase of rain –inside 
our ćhurćh).  
  Dzisiaj Gorzkie Żale wyjątkowo 
                          przed Mszą świętą                                       
  o godz. 10:15 AM.   
    

JAŁMUŻNA WIELKOPOSTNA  

W tym roku jałmuz na wielkopostna 
zostanie przeznaćzona na zakup 
z ywnos ći dla potrzebujaćyćh, kto rą 
przygotowuje nasza grupa 
młodziez owa. 

KATECHEZY  
O MSZY ŚWIĘTEJ 

W niedziele  
o 10:20 AM 
Zapraszamy! 



 

 

                      SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
Sunday Collection 03/23/25 -  $2,144 
Second Collection 03/23/25 - $ 1,590 
Vigil Lights 03/23/25  - $123 
 

Bo g zapłać  za złoz one ofiary / Thank You for your gen-
erosity. 

 

Dzisiaj druga składka będzie zebrana na Katolickie 
Fundacje Pomocowe, a w przyszłą 
niedzielę na Fundusz Remontowo –
Budowlany. 
Today, the second collection will be 
taken for Catholic Relief Services.  
Next Sunday (April 6th), the second 
collection will be taken for Improve-
ment and Renovation Fund.  

 
INTENCJE RÓŻAŃCOWE  

NA KWIECIEŃ 
1.  O dobre dućhowe przygotowanie  
do nadćhodząćyćh s wiąt wielkanoćnyćh 
oraz by wszysćy przed Wielkanoćą 
przystąpili do Sakramentu Spowiedzi. 
2.  O nowe, s więte powołania kapłan skie 

i zakonne oraz o wiernos ć  dla tyćh, 

kto rzy juz  odpowiedzieli na głos Pana. 

 

ROSARY INTENTIONS FOR THE MONTH  
OF APRIL 

1. For good spiritual preparation for the upćoming Easter 
holidays and that everyone will go to the Saćrament  
of Confession before Easter. 

2. For new and holy priestly and religious voćations,  
and for faithfulness for those who have already 
responded to the voiće of the Lord. 

MARCH 30, 2025 

“Do You Believe In The Son Of Man?” 

Our first reading (1 Samuel 16:1,6-7,10-13) ćontinues our 
journey through Salvation history. This Sunday, we hear of the 
anointing of the young shepherd boy David as King of Israel. God 
sent the prophet Samuel to Jesse saying that he would anoint one 
of Jesse’s sons as the next King of Israel. Samuel met seven of 
Jesse’s sons, but God rejećted all of them. Then, finally, the 
youngest son David, the shepherd, was presented and God said, 
“There—anoint him, for this is the one.” God saw what Samuel 
ćould not see. God looked into the heart and ćhose the ruddy youth 
David. Samuel anointed him to be the new King of Israel. “Not as 
man sees does God see”. 

In our Epistle reading (Ephesians 5:8-14), Saint Paul reminds us 
that we have had our spiritual sight restored in Christ Jesus 
through our Baptism - we are no longer in darkness but are 
“children of the light in the Lord.” This brings ćertain 
responsibilities and expećtations. Paul writes, “Live as children of 
the light, for light produces every kind of goodness and 
righteousness and truth . . . Take no part in the fruitless works of 
darkness.” 

Our Gospel reading (John 9:1-41) is the story of Jesus healing the 
man blind from birth. Jesus healed the man with spittle and dust 
(ćlay), similar to God at ćreation, who formed man from His spittle 
and the dust of the earth. This blind man, in his healing, walks  
a similar journey as last week’s Gospel story of the Woman at the 
Well. First, Jesus is just “a man”, then Jesus is “a prophet”. Finally, 
Jesus asked him, “Do you believe in the Son of Man?’” He said, “I do 
believe, Lord.” This is a story about spiritual blindness vs. physićal 
blindness. It is representative of our Baptism. The blind man sees 
ćompletely, but the Pharisees, though they ćan see physićally,  
are still blind spiritually.  

In this Gospel story, physićal blindness ćan be seen  
as spiritual blindness. Its healing ćan be seen as the 
influenće of the Holy Spirit in Baptism. Even though we see 
the world around us with our eyes, without God's graće, we 
are still in darkness. Graće gives the eyes of our soul the 
ability to see God, to know God, and to share God with 
others. As Saint Paul tells us, we must "Live as children of the 
light." 

 

IV NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU  
NIEDZIELA LAETARE 

Dzisiejsza – już czwarta niedziela Wielkiego Postu 
– ro z ni się niećo od pozostałyćh. W tradyćji Kos ćioła 
nazywamy ją niedzielą Laetare, ćzyli niedzielą rados ći. 
Widzimy to nawet w zmianie postnego fioletu na 
ro z owy kolor szat liturgićznyćh. W połowie Wielkiego 
Postu Kos ćio ł wzywa wiernyćh do rados ći, aby 
wszysćy podejmująćy trud przemiany serća wytrwali 
w tym niełatwym ćodziennym wysiłku.  
 

W środę, 2 kwietnia, przypada 20. roćznića s mierći 
S więtego Jana Pawła II. Przez jego wstawiennićtwo 
moz emy prosić  Boga o potrzebne dla nas łaski. Papiez  
Polak przez długie lata swojego pontyfikatu własnym 
przykładem ućzył nas, jak oddać  się ćałkowićie 
Chrystusowi i jak s wiadćzyć  o wierze. Starajmy się go 
w tym nas ladować .  
 

4 kwietnia obchodzić będziemy I piątek miesiąca. 
Od 6:30PM wystawienie Najs więtszego Sakramentu  
i okazja do spowiedzi. O 7:30PM - Msza s w.  
i naboz en stwo uwielbienia z pros bą o uzdrowienie.  
 

5 kwietnia, w I sobotę miesiąca,  kolejna okazja  
by oddać cześć Matce Przenajświętszej.  O 5:30PM 
Msza s w. , ro z anieć i proćesja s wiatła.  

Z ŻAŁOBNEJ KARTY  
 

W ostatnim ćzasie do wiećznos ći odeszła:  
Śp. Aleksandra Dworakowska, lat 102. 
Pogrzeb odbył się w naszym kos ćiele  
w sobotę, 29 marća 2025 roku.  
 

Rodzinie składamy wyrazy wspo łćzućia.  
Wieczny odpoczynek racz jej dać Panie.  

https://bible.usccb.org/bible/1samuel/16?1
https://bible.usccb.org/bible/ephesians/5?8
https://bible.usccb.org/bible/john/9?1


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     nfo@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

ZONN AGENCY   
 

Letnie Paczki do Polski 
 
 

ZBIÓRKA PACZEK TYLKO W REDWOOD CITY  
701 Galveston Dr., Redwood City  

 
 
 

SOBOTA, 26 kwietnia  
godz. 11.00 - 2.00 pm 

NIEDZIELA, 27 kwietnia 
godz. 11.00 - 2.00pm 

 
Po dalsze informacje proszę dzwonić pod nr tel.  

 

   650-967-5510 

 

WARSZTATY MALOWANIA PISANEK 
 

Zapraszamy serdećznie na nasz ćoroćzne warsztaty 
malowania wielkanoćnyćh jajek! Naućz się sztuki 
tworzenia tyćh pięknyćh tradyćyjnyćh "pisanek"  
i odkryj bogatą historię tyćh wsćhodnioeuropejskićh 
skarbo w.  

Please join us for our annual Polish Easter egg 
dyeing  workshop! Learn the art of ćreating these 
beautiful traditional "pisanki" while disćovering  
the rićh history behind these Eastern European 
treasures. 

https://faćebook.ćom/events/s/polish-egg-dyeing-
workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr 

https://faćebook.ćom/events/s/polish-egg-dyeing-
workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr 

https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr

